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Einbaumaße/assembly dimensions

Änderungen vorbehalten
subject to change

deburr edges 0,2x45° or R0,2
Kanten gebrochen 0,2x45° oder R0,2

(     )Ra1,6 Ra0,4

Design recommendation. Pay attention to the size of the hydraulic 

and pneumatic screw fittings and space requirement of the hoses 

Ausführungsvorschlag. Größe der Hydraulik- und Pneumatik-

Verschraubungen und Platzbedarf der Schläuche beachten

 R
14 

 R
11

 

 1
x
4

5
° 

clamping function must be within the clearance of Ø101. 

The breakthroughs should be deburred and rounded.

The connection and the venting bore for the 
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rounded

R
a

0
,4

0,02

A

A

Freistellung Ø101 liegen, die Durchbrüche 

entgraten und verrunden.

Die Anschluss- und die Entlüftungsbohrung
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position. It must be at the highest position.

pneumatic screw fittings

The position of the venting bore depends on the installation 

Avoid collisons of the connection, venting and threaded bores!

Pay attention to the height of the hydraulic and 

M5/8 deep

Höhe der Hydraulik- und Pneumatik-

Verschraubungen beachten

Kollisionen der Anschluss-, Entlüftungs- und Gewinde-

Bohrungen vermeiden!

Die Entlüftungsbohrung je nach Einbaulage vorsehen.

Sie muß immer an der höchsten Stelle liegen.

M5/8 tief

 ca. 26 

 max. 13 

 62 ±0,2 

pneumatic connections

hydraulic connections

Optional: Adjusting screw and
spring for weight relief

Hydraulikanschlüsse

Pneumatikanschlüsse

Optional: Einstellschraube und 
Feder zur Gewichtsentlastung


